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[bookmark: _GoBack]Atelier Évaluatif : Recherche Bibliographique Collaborative
Plan d'Aide pour la Recherche Bibliographique
1. Définir le Sujet de Recherche
· Choisir un thème : Réfléchissez à un sujet qui vous intéresse et qui est pertinent pour vos études.
· Énoncer la problématique : Formulez une question claire qui guidera votre recherche.
2. Élaborer des Questions de Recherche
· Formulez 2 à 3 questions spécifiques en lien avec votre thème.
· Assurez-vous qu'elles soient claires et ciblées.
3. Identifier les Sources Documentaires
Types de Sources :
· Livres et Mémoires : Cherchez des ouvrages de base en bibliothèque.
· Articles Scientifiques : Utilisez des revues académiques et des publications en ligne.
· Thèses et Dissertations : Explorez les travaux précédents pour enrichir votre recherche.
· Bases de Données : Accédez à des ressources comme Thomson Reuters et Scopus.
4. Évaluer les Sources
· Critères d'Évaluation : Vérifiez la crédibilité, l'actualité, et la pertinence des sources.
· Revue de la Littérature : Analysez les publications antérieures pour contextualiser votre sujet.
5. Recherche Bibliographique
· Méthodes de Recherche :
· Recherche Manuelle : Utilisez les catalogues de bibliothèques pour trouver des documents.
· Recherche Automatisée : Employez des bases de données en ligne pour des résultats rapides.
6. Synthèse et Rédaction
· Prendre des Notes : Résumez les points clés de chaque source.
· Écrire un Résumé : Rédigez un aperçu de votre recherche, incluant vos principales découvertes.
7. Préparation de la Présentation
· Structurer la Présentation : Organisez votre contenu de manière logique (introduction, développement, conclusion).
· Utiliser des Outils Visuels : Préparez des supports (PowerPoint, affiches) pour enrichir votre présentation.
8. Révision et Feedback
· Relire et Corriger : Vérifiez la clarté et la cohérence de votre présentation.
· Demander des Retours : Partagez votre travail avec vos pairs pour obtenir des conseils.

Boîte à Outils pour la Recherche Bibliographique
Outils et Ressources en Ligne :
1. Bases de Données :
· Thomson Reuters - www.thomsonreuters.com
· Scopus - www.scopus.com
2. Moteurs de Recherche Académique :
· Google Scholar - https://scholar.google.com
· Cairn.info - https://www.cairn.info
3. Outils de Gestion Bibliographique :
· Zotero - https://www.zotero.org (pour collecter et organiser vos références)
· Mendeley - https://www.mendeley.com (pour annoter et partager des documents)
4. Guides de Rédaction :
· Purdue OWL - https://owl.purdue.edu (pour les normes de citation)
· BibMe - https://www.bibme.org (pour générer des citations)
Conseils Pratiques :
· Organiser votre temps : Établissez un calendrier pour planifier chaque étape de votre recherche.
· Collaborer avec vos pairs : Partagez des idées et discutez de vos découvertes avec vos camarades.
· Éviter le plagiat : Apprenez à citer correctement vos sources et à reformuler les idées.





Modèle pratique 
La Pratique de la Langue Amazighe en Algérie
1. Définir le Sujet de Recherche 
· Thème choisi : La pratique de la langue amazighe en Algérie.
· Problématique : Comment la langue amazighe est-elle pratiquée et préservée en Algérie à travers les différentes générations et contextes socioculturels ?
2. Élaborer des Questions de Recherche
· Quelles sont les différentes variantes de la langue amazighe parlées en Algérie ?
· Quel est l'impact des politiques linguistiques sur la pratique de la langue amazighe ?
· Comment les jeunes générations perçoivent-elles et utilisent-elles la langue amazighe dans leur vie quotidienne ?
3. Identifier les Sources Documentaires
Types de Sources :
· Livres :
· Amazigh et Islam : Recherches historiques par A. S. Medjahed.
· Les langues en Algérie : Diversité et pratiques par N. Tazrout.
· Articles Scientifiques :
· "L’enseignement de la langue amazighe en Algérie : État des lieux et perspectives" publié dans la Revue des Sciences Sociales.
· "La langue amazighe dans la société algérienne contemporaine : Enjeux et défis" dans Langue et Culture.
· Thèses et Mémoires :
· La revitalisation de la langue amazighe en Algérie (Mémoire de Master) par K. Benahmed, Université de Tizi-Ouzou.
· Bases de Données :
· Recherches sur Cairn.info pour des articles concernant la langue amazighe.
· Utilisation de Google Scholar pour trouver des publications académiques sur le sujet.
4. Évaluer les Sources
· Critères d'Évaluation :
· Crédibilité : Vérifiez l'auteur et la revue dans laquelle l'article est publié.
· Actualité : Assurez-vous que les publications ne sont pas trop anciennes pour refléter les tendances actuelles.
· Pertinence : Évaluez si les informations sont directement liées à vos questions de recherche.

5. Recherche Bibliographique
· Méthodes de Recherche :
· Recherche Manuelle : Consulter le catalogue de la bibliothèque de l’Université de Bejaia pour des livres et mémoires.
· Recherche Automatisée : Utiliser les bases de données mentionnées pour accéder à des articles scientifiques.
6. Synthèse et Rédaction
· Prendre des Notes : Résumer chaque source en notant les idées principales et les arguments pertinents.
· Écrire un Résumé : Rédiger une synthèse qui intègre les points de vue des différentes sources sur la pratique de la langue amazighe en Algérie.
7. Préparation de la Présentation
· Structurer la Présentation :
· Introduction : Présentation du sujet et de la problématique.
· Développement : Analyse des différentes sources et des points de vue.
· Conclusion : Résumé des découvertes et pistes pour des recherches futures.
8. Révision et Feedback
· Relire et Corriger : Assurez-vous que la présentation est claire et cohérente.
· Demander des Retours : Partagez vos résultats avec vos pairs et sollicitez des critiques constructives.




**Fin **






Voici des thèmes et problématiques offrent un cadre pour une recherche approfondie sur les langues, leurs statuts et leurs rôles dans les sociétés maghrébines, et sont accompagnés de questions qui permettront d’explorer différents aspects sociolinguistiques et politiques.
1. Le Tamazight en Algérie : Langue Nationale ou Langue Régionale ?
Problématique :
Le tamazight doit-il être considéré comme une langue nationale à part entière ou comme une langue régionale, en fonction de son usage et de son influence en Algérie ?
Questions de recherche :
· Quelles sont les différences entre tamazight et les autres variantes amazighes parlées en Algérie ?
· Quel rôle joue le tamazight dans les institutions publiques et l’éducation ?
· Comment le tamazight est-il perçu par les jeunes générations algériennes ?
· Quelles politiques linguistiques sont mises en place pour promouvoir ou préserver le tamazight ?
2. Le Rôle du Français en Algérie : Langue de Prestige ou Vestige Colonial ?
Problématique :
Le français en Algérie est-il perçu comme une langue de prestige ou reste-t-il une langue coloniale avec des connotations négatives ?
Questions de recherche :
· Quelle est la place du français dans les médias et le système éducatif algériens ?
· Comment les générations plus jeunes perçoivent-elles l'usage du français dans la vie quotidienne ?
· L’influence du français se renforce-t-elle malgré les politiques de réarabisation ?
· Dans quelles circonstances le français est-il perçu comme un atout ou un fardeau ?
3. Le Dialecte Arabe Algérien : Une Langue Complète ou Simple Variante ?
Problématique :
Le dialecte arabe algérien (derja) est-il une langue à part entière, ou reste-t-il un simple sous-ensemble de l'arabe standard ?
Questions de recherche :
· Quelles sont les caractéristiques linguistiques distinctives du dialecte arabe algérien par rapport à l’arabe standard ?
· Quelle est l'importance du dialecte arabe dans les pratiques culturelles, sociales et familiales ?
· Pourquoi le dialecte arabe est-il largement utilisé dans les médias et dans la vie quotidienne en Algérie ?
· Le dialecte arabe algérien a-t-il des capacités expressives qui en font une langue complète ?
4. La Langue Berbère : De l’Interdiction à la Reconnaissance Officielle en Algérie
Problématique :
Comment la langue berbère, longtemps marginalisée, a-t-elle évolué vers une reconnaissance officielle en Algérie et quel impact cela a-t-il eu sur ses locuteurs ?
Questions de recherche :
· Quelles sont les étapes législatives et politiques ayant conduit à la reconnaissance du berbère comme langue nationale et officielle ?
· Quelles sont les initiatives pour enseigner le berbère dans les écoles et institutions publiques ?
· Comment le berbère est-il perçu par les jeunes générations en Algérie ?
· Quel rôle joue le berbère dans le renouveau de l’identité culturelle amazighe ?
5. Le Multilinguisme en Algérie : Atout ou Entrave à l'Unité Nationale ?
Problématique :
Le multilinguisme en Algérie (arabe, tamazight, français) est-il un atout culturel et intellectuel, ou une entrave à l’unité nationale ?
Questions de recherche :
· Comment les différentes langues sont-elles perçues dans les différentes régions de l'Algérie ?
· Le multilinguisme favorise-t-il la diversité culturelle ou crée-t-il des divisions sociales ?
· Quels sont les avantages et les défis de l’enseignement de plusieurs langues dans le système éducatif ?
· Le multilinguisme est-il source de richesse ou de conflit dans la société algérienne ?

6 . Le Kabyle et Autres Dialectes en Algérie : Langues ou Dialectes ?
Problématique :
Le kabyle et d’autres variantes linguistiques en Algérie doivent-ils être considérés comme des langues distinctes ou comme des dialectes de l’arabe et du tamazight ?
Questions de recherche :
· Quelles sont les caractéristiques linguistiques du kabyle qui le différencient de l’arabe dialectal et du tamazight standard ?
· Quel est le statut sociopolitique du kabyle en Algérie, et comment est-il perçu par ses locuteurs par rapport aux autres variantes linguistiques ?
· En quoi les politiques linguistiques de l'Algérie influencent-elles la reconnaissance et la préservation du kabyle par rapport à l’arabe et au tamazight ?
· Comment les jeunes générations, notamment dans les zones urbaines, perçoivent-elles le kabyle par rapport aux autres langues et dialectes ?
· Comment les mouvements culturels et politiques en Algérie ont-ils contribué à la valorisation ou à la marginalisation du kabyle ?

1. Variantes Dialectales en Algérie : Un Pluralisme Linguistique ou un Problème de Cohésion Nationale ?
Problématique :
Les nombreuses variantes dialectales en Algérie (kabyle, chaoui, saharien, etc.) constituent-elles un atout pour le pluralisme culturel du pays ou représentent-elles un obstacle à la cohésion nationale ?
Questions de recherche :
· Comment les différentes communautés linguistiques (kabyle, chaoui, saharien, etc.) coexistent-elles dans un contexte algérien plurilingue ?
· Quelle est la place de ces dialectes dans le système éducatif et dans les institutions publiques ?
· Comment les médias et la culture populaire reflètent-ils cette diversité linguistique ?
· Existe-t-il des tensions entre ces dialectes et l’arabe standard, et si oui, comment sont-elles gérées par l’État ?
· Quel rôle les dialectes jouent-ils dans la construction de l’identité locale et nationale ?

2. Le Kabyle en Milieu Urbain : Résistance à l'Arabisation ou Adaptation ?
Problématique :
Le kabyle résiste-t-il à l’arabisation dans les zones urbaines d'Algérie, ou s'adapte-t-il aux évolutions sociales et culturelles contemporaines ?
Questions de recherche :
· Comment le kabyle est-il utilisé dans les villes algériennes par rapport à l’arabe ou au français ?
· Existe-t-il des communautés urbaines où le kabyle est encore largement parlé, et si oui, dans quels contextes ?
· Comment les jeunes générations en milieu urbain perçoivent-elles l'usage du kabyle dans leur quotidien ?
· Quel est l’impact des politiques linguistiques de l’État sur l’usage du kabyle en milieu urbain ?

3. L’Intégration du Kabyle dans les Programmes Scolaires : Défis et Perspectives
Problématique :
L’intégration du kabyle dans les programmes scolaires d’Algérie permet-elle réellement la préservation et la transmission de cette langue aux nouvelles générations ?
Questions de recherche :
· Quelles sont les principales difficultés rencontrées par l’État dans l’intégration du kabyle dans le système éducatif algérien ?
· Quel est l’impact des cours de kabyle sur les élèves, en particulier dans les zones non-kabyles ?
· Comment les enseignants abordent-ils l’enseignement du kabyle en tant que langue vivante ?
· Le kabyle est-il enseigné de manière uniforme à travers l’Algérie, ou existe-t-il des disparités entre les régions ?

4. Le Kabyle et l’Arabe : Conflit ou Coexistence Harmonique ?
Problématique :
Le kabyle et l’arabe peuvent-ils coexister harmonieusement dans la vie quotidienne des Algériens, ou le kabyle est-il perçu comme une langue menacée par l’omniprésence de l’arabe ?
Questions de recherche :
· Comment les locuteurs du kabyle utilisent-ils cette langue en complément de l’arabe dans leur quotidien ?
· Y a-t-il une hiérarchisation perçue entre le kabyle et l’arabe dans les interactions sociales et professionnelles ?
· Dans quelle mesure l’arabe et le kabyle sont-ils complémentaires dans les espaces publics et privés ?
· Existe-t-il des politiques visant à encourager la coexistence des deux langues, et quels en sont les résultats ?

